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Thank you for purchasing the Ionic 

Pro® Turbo and congratulations on 

taking this important step in improving 

the quality of air in your home, office 

and other environments. Customer 

satisfaction is our number one goal. 

Your Ionic Pro® Turbo is a premium air 

purifying appliance which comes with 

a limited one-year warranty.

Enjoy your Ionic Pro® Turbo and visit 

our website for more exciting quality 

products and upgrades. 

 

tryionicpro.com
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Your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier delivers all these wonderful benefits:

•	 Totally silent
•	 No filters to replace
•	 Easy to use
•	 Easy to clean
•	 Energy-efficient

Breathe even easier when you order additional Ionic Pro® Turbo Air Purifier products today to  
enjoy fresh and purified air in every room of your home everyday. See our “Ordering Ionic 
Pro® Air Purifiers” section in this Owner’s Manual for details (Pg 13). 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
•     �This product complies with the maximum allowable concentration of Ozone of 0.05 

parts per million by volume (ppmv) in a 24-hour period.

•     �Read and follow all instructions and warnings before installing or operating this 
appliance to reduce the risk of injury, electrocution or fire.

•     �Safety precautions should always be used when operating this or any electrical appliance.  
Decrease the risk of electrocution, electric shock, injury or fire by reading and following all the 
warnings below: 

•     �Use only as described in this Ionic Pro® Turbo ionic air purifier owner’s manual.

•     �To reduce the risk of electric shock, do not attempt to service the product in any way other than 
in the manner described in the “CLEANING & MAINTENANCE” section of this Owner’s Manual.

•     �Do not use the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier outdoors.

•     �Do not use the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier in bathrooms or other humid environments,  
near fireplaces or in areas where flammable or combustible vapors or products may exist.

•     �The Ionic Pro® Turbo ionic air purifier operates at 120v AC and 60Hz only.

•     �To reduce the risk of electric shock, this equipment has a grounding type plug that  
has a third (grounding) pin. This plug will only fit into a grounding type power outlet.  
If the plug does not fit into the outlet, contact qualified personnel to install the proper  
outlet. Do not alter the plug in any way.

•     �Always turn off all controls before unplugging the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier  
from outlet.

•     �Always turn off and unplug this product from the outlet before cleaning the collection blades.

•     �Always turn this product off when not in use.

•     �Never touch the internal collection blades, electrodes, ionizing wires, or any part of the Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier with any object capable of conducting electricity.

PRODUCT BENEFITS
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
•     �Do not open the door of the Ionic Pro® Turbo air purifier when it is in operation.

•     �Attempting to disassemble the unit may cause serious personal injury to the user and/or result  
in considerable damage to the unit.  

•     �Do not place the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier’s cord near a heated surface.

•     �Never operate the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier if the plug or cord is damaged or appears 
damaged. Only qualified service personnel should ever replace or attempt to replace a damaged 
power cord.

•     �Never use the power cord to pick up, carry, drag, pull, or lift the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier. 
Do not pull the cord against or around sharp corners and edges. This could result in injury to the 
user or damage to the cord and is prohibited.

•     �Always remove the plug from its power outlet by holding onto the plug itself and pulling gently.  
Never pull on the cord itself to unplug it from its power outlet.

•     �Use care when operating the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier by keeping all fingers, body parts, 
hair, loose clothing and jewelry away from openings.

•     �Never touch the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier or its plug when your hands are wet.

•     �Never try to insert any object into the body of 
the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier when it is in 
operation.

•     �The Ionic Pro® Turbo ionic air purifier is an  
electrical appliance. Adult supervision is required  
when operating the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier 
in the presence of children.

•     �Do not touch the metal blades until after discharging 
residual electricity by touching blades to an electrical 
ground such as a water pipe or metal faucet.

•     �The collection blades and ionizing wires should 
be inspected frequently and cleaned regularly to 
prevent excessive accumulation that may result in an 
electrical flashover or a risk of fire.

•     �Do not place Ionic Pro® Turbo ionic air purifier near 
a fireplace. Even if a fireplace is not in use, chimney 
dust and soot may circulate through the Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier and then re-circulate and 
leave a residue on the unit and surrounding areas. We 
recommend not placing the Ionic Pro® Turbo ionic 
air purifier anywhere near candles or oil lamps. If you 
intend to use candles or oil lamps near the Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier despite this warning, make 
sure that the wicks are cut to no more than a quarter 
inch to cut down on smoke production.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
MAIN PARTS

A.	 Collection Blades
B. 	 Open Button
C. 	 Control Panel
D.	 Outer Housing
E.	 Main Door
F.	 Power Cord
G.	 Base
H.	 Flip-Up Carrying Handle
I.	 Internal Wire Cleaner

IMPORTANT: 
Before using your Ionic Pro® Turbo air purifier, 
please read all safety instructions and the following 
important information.

Collection Blades 
Please look at the “Main Parts” diagram and locate 
the part labeled “A”.

These are the collection blades and are a vital part 
of this amazing ionic air purifying system. The 
collection blades are where pollutants, allergens, 
irritants and odors are trapped when the Ionic Pro® 
Turbo is in proper working condition and in use.  

CAUTION: The metal collection blades may 
contain a static charge. Do not touch the metal 
collection blades, even when you take the 
collection blade unit out for cleaning.  
(See “CLEANING & MAINTENANCE” section  
of this manual.)

The Ionic Pro® Turbo ionic air purifier is designed  
to run quietly and requires very little time and 
effort to maintain in proper working condition. 
If you hear excessive noise or static coming 
from your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier, it 
generally indicates that the product needs to 
be cleaned. Turn off your Ionic Pro® Turbo ionic 
air purifier, unplug the cord and carefully follow 
the cleaning instructions in the “CLEANING & 
MAINTENANCE” section of this manual.

A.

B.

C.

I.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
1.	 If the product is still making excessive 

noise after cleaning and thoroughly 
drying the collection blades and 
re-inserting them as described in the 
“CLEANING & MAINTENANCE” 
section of this manual, turn off and 
unplug the unit.

2.	 After you have turned off and 
unplugged the unit, see label “I” for  
the location of the Internal Wire Cleaner. 
Lift and lower the Internal Wire Cleaner 
three to four times to thoroughly 
clean the internal ionizing wires (see  
the “CLEANING & MAINTENANCE” 
section). This movement helps to  
scrape free particles from the internal 
ionizing wires.

3.	 To keep your Ionic Pro® Turbo ionic 
air purifier working properly, it will 
be necessary to clean the collection 
blades after every month of use and 
the internal ionizing wires after every 
two weeks of use (see “CLEANING 
& MAINTENANCE” and “DEEP 
CLEANING” section of this manual  
for the proper techniques).

WARNING: After cleaning the 
collection blades (see “CLEANING & 
MAINTENANCE” section) with soap and 
water, allow at least 24 hours for the 
collection blades to dry thoroughly 
before inserting them back into the unit.  
Water can easily get trapped along the 
collection blades’ many surfaces and 
edges and damage could result if there 
is any moisture on the collection blades. 

You will need to clean your Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier more often if it 
has been exposed to heavy pollution.

H.

D.

E.

G.

F.
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OPERATING THE IONIC PRO® TURBO 
IONIC AIR PURIFIER
GETTING READY

Locate a level surface on which to place your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier and a grounded 
120v outlet (follow warnings described in the “IMPORTANT SAFETY INFORMATION” section of this 
manual). Position your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier at least one foot (12 inches) from the wall.

Plug in the unit.  You are now ready to turn on your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier!

CONTROLS/SETTINGS

1.	 ON/OFF Button – Turns unit on and off.	

2.	� Low Output Indication Light  – This is the most cost-effective setting. Ideal for medium-sized 
rooms, where windows & doors rarely open.

3	� Medium Output Indication Light – Recommended for medium to large-sized rooms.

4.	� High Output Indication Light – This maximum output setting is recommended for medium to 
large rooms and/or areas exposed to heavy dust.

5.	 Clean Indication Light – This red light goes on when your Ionic Pro® Turbo 
	 ionic air purifier needs to be cleaned, or the unit is experiencing some other problem.  
	 See the “CLEANING & MAINTENANCE” and “TROUBLESHOOTING” sections.

6.	 Internal Wire Cleaner  – This is used to clean the internal ionizing wires. 	 
	 See “CLEANING & MAINTENANCE” for full details.

7.	 Open Main Door Button

8.	 Flip Up Carrying Handle  – For convenient carrying.
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OPERATION

Press the ON/OFF button to activate your ionic air purifier and get ready to enjoy clean, ionized air.  

The Ionic Pro® Turbo ionic air purifier AUTOMATICALLY DEFAULTS TO THE HI (HIGH/
MAXIMUM OUTPUT) SETTING whenever the unit is turned on. 

Just press the ON/OFF button one more time to select the MED (medium) output setting and 
press the ON/OFF button once again if you wish to select the LOW output setting.

Press the ON/OFF button a fourth time to turn the unit off.

The indicator LEDs light up to indicate your current setting (LOW, MED, HI).

CLEAN LIGHT

The red CLEAN light will turn on and the unit will shut down if cleaning is overdue or  
AC input is unstable. 

The Ionic Pro® Turbo ionic air purifier’s collection blades must be cleaned after  
every month of use and the internal ionizing wires must be cleaned at the same time.  
(See “CLEANING & MAINTENANCE” for full directions.) 

Once the collection blades are properly cleaned,  
normal operation should resume.

OPERATING THE IONIC PRO® TURBO 
IONIC AIR PURIFIER

Clean Indication Light



8

TA550

CLEANING & MAINTENANCE

With very little effort, the Ionic Pro® Turbo 
ionic air purifier delivers cleaner, fresher, 
healthier air to your indoor environment. 

Keep your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier 
functioning properly by cleaning the 
collection blades after every month of use  
as recommended. The internal ionizing  
wires are an important part of the Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifying system and need to 
be cleaned at the same time or whenever  
you hear excessive noise. (See “TO CLEAN 
THE IONIZING WIRES” and “DEEP 
CLEANING” sections.)

More frequent cleaning may be required 
if your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier is 
new or if you place it in a different location. 
Exposing your Ionic Pro® Turbo ionic air 
purifier to candle/oil lamp/fireplace soot and 
smoke is not recommended and will require 
the collection blades to be cleaned after 
every exposure. (see “IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION”).

Collection 
Blades

Internal 
Wire
Cleaner
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Helpful Tips:  Remember to clean your Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier every month and any time 
the red CLEAN  light comes on or whenever you 
hear your unit begin to make excessive noise.

TO CLEAN THE COLLECTION BLADES

1.	 Turn off and unplug your Ionic Pro® Turbo Ionic  
air purifier.

2.	 Let the unit rest a minute before attempting to 
remove the collection blades.

3.	 Pull upward on the release latch of the collection 
blade unit and pull out from the main door.

4.	 Remove the collection blade unit. 

5.	 Do not touch the metal blades until after 
discharging residual electricity by touching 
blades to an electrical ground such as a water 
pipe or metal faucet.

6.	 Wipe away the trapped particles collected on the 
three blades with a slightly damp sponge or cloth. 

IMPORTANT:  To avoid damaging your Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier, make sure the blades are 
completely dry and free of all moisture and that 
your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier is turned 
off before re-insertion. 

CLEANING & MAINTENANCE
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If dust accumulates inside the door of the air 
purifier, please follow these instructions to clean.

1.	 Turn off and unplug your Ionic Pro® Turbo  
air purifier.

2.	 Open the door and remove the  
collection blades.

3.	 Use the soft brush hose attachment of your 
vacuum to clean out the dust. Do not use 
liquids to clean. 

TO CLEAN THE IONIZING WIRES

There is an internal wire cleaner that cleans  
the internal ionizing wires by sliding up and 
down to scrape off particle residue.

1.	 Gently pull the lever up and down  
several times.

2.	 The internal ionizing wires need to be 
cleaned after every four weeks of use.

REMEMBER TO ALWAYS RETURN  
THE INTERNAL WIRE CLEANER  
TO ITS ORIGINAL POSITION BEFORE 
ATTEMPTING TO RESUME USE OR  
THE UNIT WILL NOT FUNCTION.

CLEANING & MAINTENANCE

Internal 
Wire 
Cleaner

Soft 
Brush 
Hose
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DEEP CLEANING

Noisy functioning (audible loud buzzing sound) is a sign that your Ionic 
Pro® Turbo ionic air purifier is overdue for a complete clean-up of the 
collection blades and the internal ionizing wires. The internal ionizing 
wires must be kept clean to ensure silent and normal operation.  

To Deep Clean:

1.	 First, turn OFF and unplug your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier.

2.	 Let it rest for a minute before sliding out the collection blades as 
described in the “To Clean the Collection Blades” section of this 
manual.

3.	 Use a cloth and warm, sudsy water to wipe away dirt particles on the 
blades’ surfaces and edges.

4. 	 Rinse and let the blades dry thoroughly for 24 hours before re-
inserting them into your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier. If desired, 
you can purchase a second set of collection blades to use while the 
original blades are drying to allow for virtually uninterrupted air 
purification. (See the “ORDERING EXTRA COLLECTION BLADES” 
section of this owner’s manual for details.)

5.	 Clean the ionizing wires as described in the “To Clean the  
Ionizing Wires” section of this manual. (Pg 10).

CLEANING EXTERNAL SURFACES

Over time, some particles and dust may accumulate on the 
external surfaces of your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier.

If this happens:

1.	 Turn off and unplug the unit. 

2.	 Mix one ounce of soap or detergent with five ounces of water  
and apply sparingly with a moist sponge to wipe the outer  
case surfaces. 

3.	 Do not allow any water to slip into the internal parts of the Ionic Pro® 
Turbo ionic air purifier as this could damage its functioning and may 
result in injury to you.

4.	 Allow the unit to dry for at least 24 hours before resuming use.

CLEANING & MAINTENANCE
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM REASON SOLUTION

Indication/Setting 
light does not  
turn on.

Machine is unplugged.

ON/OFF button has not  
been pressed.

Main door not closed.

Check if plug is loose.

Press the ON/OFF button.

Close door.

Red CLEAN light  
is on or the unit 
shuts down.

Too much dust has 
accumulated.

AC input unstable or 
overloaded.

Moisture on collection blades.

Turn off, unplug & lift the lever to 
the wire cleaning mechanism to 
clean the ionizing wires.

Turn off, allow unit to rest a while 
to return to normal.
 
Check temperature & moisture 
level and then turn on again.

Excessive noise 
generated.

Collection blades are not 
installed properly.

Too much dust has 
accumulated.

Internal parts are wet.

Remove & replace collection 
blades & press “On” button.

Clean and dry blades and 
ionizing wires thoroughly.*

Keep the machine dry. 

*See “CLEANING & MAINTENANCE” section.

Ozone and Your Health
After you activate your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier, you may notice a new clean scent that will 
dissipate with continuous use. This product complies with the maximum allowable concentration of 
Ozone of 0.05 parts per million by volume (ppmv) in a 24-hour period.
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MORE THINGS YOU SHOULD KNOW
IMPORTANT INFORMATION FOR YOUR HEALTH

The Ionic Pro® Turbo ionic air purifying system utilizes an ionizing process which results  
in very low ozone emission.

Individuals with a history of respiratory disease, asthma, heart disease, lung disease,  
breathing problems or concerns about ozone should ask their doctor whether the 
concentrations of ozone generated by this or other commercial ionic air purifiers are  
appropriate for their specific health needs.

ORDERING IONIC PRO® IONIC AIR PURIFIERS

There’s no such thing as too much clean air. Breathe even easier when you order additional  
Ionic Pro® air purifier products today to enjoy fresh and purified air in every room of your 
home every day. Visit our website at tryionicpro.com or call 1.800.875.8577 to order your new 
Ionic Pro® air purifiers today and to find out about our entire line of exciting products. 

ORDERING EXTRA COLLECTION BLADES 

Enjoy virtually uninterrupted air purification by ordering an extra set of collection blades today.

This is a great way to make sure you can always have a clean and thoroughly dry set of collection 
blades available to insert into your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier whenever the other blades are 
being cleaned and dried for 24 hours. Visit our website at tryionicpro.com or call 1.800.875.8577 
to order your new collection blades today. 
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ONE YEAR LIMITED WARRANTY
LIMITED WARRANTY

Your Ionic Pro® Turbo ionic air purifier is warrantied to be free from defects in materials and 
workmanship for one year from the original purchase date. Should the product have a defect in 
materials or workmanship, we will repair or replace it without charge to you (a shipping and  
processing fee will apply). To obtain service under warranty, simply call our customer service center  
toll-free at 1.800.875.8577.  

This warranty does not cover damage caused by accident, misuse or any use other than as intended 
and described in this product manual, or damage resulting from failure to maintain and clean this 
product as specified in this product manual. This warranty applies only to the original purchaser of 
the Ionic Pro® Turbo ionic air purifier. This warranty does not cover the filters. 

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES FOR THIS PRODUCT, INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED 
IN DURATION TO THE WARRANTY PERIOD, AND NO WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR 
IMPLIED, WILL APPLY AFTER THIS PERIOD. 
Some states do not allow limitations on the duration of implied warranties, so the above limitation 
may not apply to you. While this warranty gives you specific legal rights, you may also have other 
rights which may vary from state to state. 

CONTACT INFO FOR WARRANTY SERVICE

Ionic Pro, LLC 
PO Box 9169 
Van Nuys, CA 91409-9169

Phone Number:  1.800.875.8577
Email Address: cs@tryionicpro.com 
Website: tryionicpro.com
Working Hours: 
Monday through Friday 7 am to 4 pm (PST)
Saturday 7 am to 3 pm (PST)

Ionic Pro Turbo 
©2026 Ionic Pro, LLC. All Rights Reserved.

Ionic Pro has been awarded the following patents:  
U.S. Patent Nos. D495,042; D505,488; D522,116; 6,855,190; 6,946,103; and 6,977,008.  
Chinese Patent No. ZL03353322.9; ZL200420006826.0; ZL200420077199.X, and ZL200620004930.5.  
Hong Kong Patent Nos. HK1063973; HK1066437; and HK1082896.
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ARBITRATION AGREEMENT
ALTHOUGH DISPUTES WITH OUR VALUED CUSTOMERS ARE RARE, IN THE UNLIKELY EVENT OF A 
DISPUTE, WE HAVE ESTABLISHED THIS ARBITRATION AGREEMENT.
PLEASE READ THIS AGREEMENT CAREFULLY. YOU ACCEPT THE TERMS OF THIS AGREEMENT BY 
RETAINING THE PRODUCT(S) SHIPPED IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT (THE “PRODUCTS”) 
FOR MORE THAN THIRTY (30) DAYS AFTER RECEIPT. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THIS 
AGREEMENT, YOU MAY RETURN THE PRODUCT TO COMPANY WITHIN THIRTY (30) DAYS OF RECEIPT FOR 
A FULL REFUND.
THIS ARBITRATION AGREEMENT (“AGREEMENT”) AFFECTS YOUR LEGAL RIGHTS AND REMEDIES 
BY PROVIDING THAT DISPUTES BETWEEN YOU AND THE MANUFACTURER, DISTRIBUTOR AND/OR 
SELLER OF THIS PRODUCT (COLLECTIVELY, “COMPANY”), MUST BE RESOLVED THROUGH BINDING 
ARBITRATION OR IN SMALL CLAIMS COURT (IF THE DISPUTE QUALIFIES), BUT NOT OTHER COURTS. IT 
ALSO PROVIDES THAT ANY DISPUTE CANNOT BE RESOLVED IN A CLASS ACTION OR OTHER PROCEEDING 
WHERE YOU REPRESENT OTHER PERSONS OR OTHER PERSONS REPRESENT YOU, AND THAT NO CLASS 
OR REPRESENTATIVE ARBITRATIONS ARE PERMITTED. PLEASE CAREFULLY READ ALL TERMS IN THIS 
AGREEMENT.
1.	RESOLUTION OF CLAIMS OR DISPUTES.   

Any claim or dispute between you and the Company (or any of the Company’s subsidiaries or affiliates) arising 
out of or relating in any way to the Product or this Agreement shall be resolved through (a) final, binding 
arbitration, or (b) adjudication in small claims court in Los Angeles County. If you choose arbitration, this 
arbitration obligation is reciprocally binding on both you and the Company and applies regardless of whether 
the claim or dispute involves a tort, fraud, misrepresentation, product liability, negligence, violation of a 
statute, or any other legal theory. Both you and the Company specifically acknowledge and agree that, if you 
choose arbitration, you waive your right to bring a lawsuit based on such claims or disputes and to have such 
lawsuit resolved by a judge or jury.

2. LIMITATION OF LEGAL REMEDIES.   
All arbitrations under this Agreement shall be conducted on an individual (and not a class-wide) basis, and an 
arbitrator shall have no authority to award class-wide relief. You acknowledge and agree that this Agreement 
specifically prohibits you and the Company from commencing arbitration proceedings as a representative of 
others or joining in any arbitration proceedings brought by any other person. The parties agree that no class 
or representative actions of any type are permitted..

3. ARBITRATION PROCEDURES. 
	 a. �Before instituting an arbitration, if you have any dispute, we strongly encourage you to contact the 

Company to try to resolve the matter by calling 800.218.3560, although you are not required to do so. 
	 b. �Prior to filing an arbitration demand, you and the Company agree that the demanding party will serve 

on the other party a written notice of dispute, individually signed and sworn under penalty of perjury. In 
addition to stating the particular circumstances of the demand, the notice of dispute will offer the party 
on whom it is served the opportunity to engage in mediation, at the cost of the Company, to address the 
dispute. You and the Company agree that any notice of dispute that is substantially similar to a previously 
filed notice will be invalid.

	 c. �The arbitration of any claim or dispute under this Agreement shall be conducted in accordance with the 
expedited procedures set forth in the JAMS Comprehensive Arbitration Rules and Procedures as those 
Rules exist on the date you receive the Product, including Rules 16.1 and 16.2 of those Rules. These rules 
and procedures are available by calling JAMS or by visiting its web site at jamsadr.com. The arbitration of 
any claim or dispute under this Agreement shall be conducted by an arbitrator who has at least five years of 
experience conducting arbitrations.

	 d. �The arbitration of any claim or dispute under this Agreement shall be conducted in the State of California 
or, if the dispute arose outside of California, you have the option to conduct the arbitration in the 
jurisdiction where the dispute arose. For claims of $10,000 or less, you may choose whether the arbitration 
proceeds in person, by telephone, or based only on submissions.

	 e. �Judgment of the court shall be entered on the award rendered by the arbitrator in any court having 
jurisdiction.

	 f. �The Company shall pay costs for the arbitration of claims, including any JAMS Case Management Fee 
and all professional fees for the arbitrator’s services. The Company shall pay the fees and costs of its own 
counsel, experts and witnesses and shall not be able to recoup them from you even if you do not prevail in 
the arbitration. Unless otherwise provided by law, you acknowledge and agree that you shall pay the fees 
and costs of your own counsel, experts and witnesses, and any applicable filing fees. You and the Company 
can agree, however, that the arbitrator may issue an award of costs or fees upon a finding that either the 
substance of the claim, the defense, or the relief sought, is frivolous or brought for an improper purpose.
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4. MASS ARBITRATION PROCEDURES. 
	 a. �JAMS Mass Arbitration Procedures and Guidelines (the “Guidelines”) will apply in the case of Mass 

Arbitration as defined in Procedure 1(c) of the Guidelines.  
	 b. �Nothing in this Agreement shall be construed to prevent JAMS from consolidating arbitrations involving 

common issues of fact or law in accordance with its rules and procedures.
	 c. �In any instance where JAMS consolidates a group of 75 or more individual arbitrations, the arbitrator will 

select between five and ten “test cases” to be arbitrated on an expedited basis. During the pendency of 
these test cases, no additional arbitrations involving common issues of fact or law may be filed; however, 
any limitations periods applicable to these arbitrations will be tolled during the pendency of the test cases.

5. CHOICE OF LAW.   
The arbitration provisions of this Agreement and any arbitration conducted pursuant to the terms of this 
Agreement shall be governed by the Federal Arbitration Act (9 U.S.C. Secs. 1-16). In this respect, the parties 
acknowledge that this Agreement involves a transaction conducted in interstate commerce. Otherwise, this 
Agreement and the rights of the parties hereunder shall be governed by and construed in accordance with 
the laws of the State of California, exclusive of conflict or choice of law rules.

6. SEVERABILITY.   
If any provision of this Agreement is declared or found to be unlawful, unenforceable or void, such provision 
will be ineffective only to the extent that it is found unlawful, unenforceable or void, and the remainder of the 
provision and all other provisions shall remain fully enforceable.
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Nous vous remercions d’avoir acheté 

le Ionic Pro® Turbo et vous félicitons 

d’avoir franchi cette étape importante 

dans l’amélioration de la qualité 

de l’air dans votre logement, votre 

bureau et d’autres environnements. 

La satisfaction du client est notre 

premier objectif. Votre Ionic Pro® Turbo 

est un appareil de purification de l’air 

de première qualité qui bénéficie d’une 

garantie limitée d’un an.

Profitez de votre Ionic Pro® Turbo et 

visitez notre site web pour davantage 

de produits de qualité et de mises 

à jour.

tryionicpro.com
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AVANTAGES DU PRODUIT
Votre Ionic Pro® Le purificateur d'air ionique Turbo offre tous les avantages suivants :

•	 Appareil silencieux
•	 Aucun filtre à changer
•	 Facile d'utilisation
•	 Facile à nettoyer
•	 Efficacité énergétique

Respirez mieux  en commandant dès aujourd'hui des produits supplémentaires Ionic Pro®  Turbo 
Air Purifier pour profiter chaque jour d'un air frais et purifié dans toutes les pièces de votre 
maison. Reportez-vous à la section "Commande de purificateurs d'air Ionic Pro®" de ce manuel 
d'utilisateur pour plus de détails (p. 13).

INFORMATIONS IMPORTANTES EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ
•    �Ce produit respecte le seuil de concentration maximale d'ozone de 0,05 partie par million en 

volume (ppmv) sur une période de 24 heures.

•    �Veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes et tous les avertissements avant 
d'installer ou d'utiliser cet appareil, afin de réduire les risques de blessure, d'électrocution ou 
d'incendie.

•    �Les consignes de sécurité doivent être systématiquement respectées lors de l'utilisation de cet appareil ou 
de tout autre appareil électrique. Pour éviter tout risque d'électrocution, de choc électrique, de blessure ou 
d'incendie, lisez et appliquez toutes les mises en garde ci-dessous :

•    �N'utilisez que ce qui est décrit dans le présent manuel d’utilisation du purificateur d’air Ionic Pro® Turbo.

•    �Afin de réduire les risques d'électrocution ou d'autres blessures, n'essayez pas d'effectuer la maintenance 
de ce produit d'une autre manière que celle indiquée dans la section “NETTOYAGE ET ENTRETIEN” du 
présent manuel d'utilisateur.

•    �N’utilisez pas le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo en extérieur.

•    �N’utilisez pas le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo dans une salle de bain, près d'un évier ou d'autres 
espaces humides, à proximité de sources de chaleur ou en présence de vapeurs de produits inflammables 
ou de combustibles.

•    �Le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo  ne fonctionne qu'avec un courant alternatif de 120 V et une 
fréquence de 60 Hz.

•    �Afin de réduire le risque d'électrocution, cet appareil est équipé d'une fiche de mise à la terre comportant 
une troisième broche (de mise à la terre). Cette fiche ne peut être branchée que dans une prise de courant 
avec mise à la terre. Si la fiche n'entre pas dans la prise, contactez un technicien qualifié pour installer une 
prise adaptée. Ne jamais modifier la fiche quelle qu'en soit la manière.

•    �Éteignez systématiquement toutes les commandes avant de débrancher le purificateur d’air ionique Ionic 
Pro® Turbo  de la prise.

•    �Éteignez et débranchez systématiquement ce produit de la prise de courant avant de nettoyer les lames de 
collecte.

•    �Veillez à mettre ce produit hors tension quand vous ne l'utilisez pas.

•    �Ne touchez jamais les lames de collecte internes, les électrodes, les fils ionisants ou n'importe quelle partie 
du purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo avec un objet qui conduit l'électricité.
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INFORMATIONS IMPORTANTES EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ
•    �N'ouvrez pas la porte du purificateur d’air le Ionic Pro® Turbo lorsqu'il est en marche.

•    �Toute tentative de démontage de l'appareil peut entraîner des blessures graves pour l'utilisateur 
et/ou endommager considérablement l'appareil.

•    �Ne placez pas le câble du purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo à proximité d'une surface 
chauffée.

•    �N'utilisez jamais le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo si la fiche ou le câble est endommagé 
ou semble l'être. Le remplacement du câble d'alimentation endommagé ne peut être effectué que 
par une personne qualifiée.

•    �N'utilisez jamais le câble d'alimentation pour saisir, porter, traîner, tirer ou soulever le purificateur 
d'air ionique Ionic Pro® Turbo. Ne tirez pas sur le câble d'alimentation s'il est en contact avec un 
angle ou une arête vive. Cela pourrait provoquer des blessures de l'utilisateur et/ou endommager 
le câble d'alimentation.

•    �Débranchez systématiquement l'appareil en tenant la fiche et en la tirant doucement. Ne tirez 
jamais sur le câble d'alimentation pour débrancher l'appareil.

•    �Utilisez avec précaution le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo en tenant les doigts, les 
parties du corps, les cheveux, les vêtements amples et les bijoux à l'écart des ouvertures de 
l’appareil.

•    �Ne touchez jamais le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo ou sa prise lorsque vos mains sont 
mouillées.

•    �N'essayez jamais d'insérer un objet dans le corps du purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo 
lorsqu'il est en marche.

•    �Le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo est un appareil 
électrique. La surveillance d'un adulte est nécessaire lorsque vous 
utilisez le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo en présence 
d'enfants.

•    �Ne touchez pas les lames métalliques avant d'avoir déchargé 
l'électricité résiduelle par le contact des lames avec une prise de terre, 
comme par exemple avec un tuyau d'eau ou un robinet métallique.

•    �Les lames de collecte et les fils ionisants doivent être inspectés et 
nettoyés régulièrement afin d'éviter une accumulation excessive 
pouvant entraîner un embrasement électrique ou un risque 
d'incendie.

•    �Ne placez pas le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo près d'une 
cheminée. La poussière et la suie de cheminée peuvent circuler 
dans le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo, même quand la 
cheminée n'est pas utilisée, puis se remettre en circulation et laisser 
des résidus sur l'appareil et les zones environnantes. Nous vous 
recommandons de ne pas placer le purificateur d'air ionique Ionic 
Pro® Turbo à proximité de bougies ou de lampes à huile. Dans le cas 
où vous souhaiteriez quand même utiliser des bougies ou des lampes 
à huile à proximité du purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo malgré cet avertissement, veillez à 
ce que les mèches soient coupées à moins de 60 mm afin de réduire la production de fumée.
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INFORMATIONS IMPORTANTES EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ

PIÈCES PRINCIPALES

A.	 Lames de collecte
B.	 Bouton d'ouverture
C.	 Panneau de contrôle
D.	 Boîtier extérieur
E.	 Porte principale
F.	 Câble d'alimentation
G.	 Base
H.	 Poignée de transport rabattable
I.	 Nettoyeur de fils interne

IMPORTANT :
Avant d'utiliser votre purificateur d'air ionique Ionic 
Pro® Turbo, veuillez lire toutes les consignes de 
sécurité et les informations importantes suivantes.

Lames de collecte
Veuillez consulter le schéma "Pièces principales" et 
localiser la pièce étiquetée "A".

Il s'agit des lames de collecte, qui constituent un 
élément essentiel de cet incroyable système ionique 
de purification de l'air. Les lames de collecte sont 
l'endroit où les polluants malsains, les allergènes, 
les irritants et les odeurs sont piégés lorsque le 
purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo est en bon 
état de fonctionnement et en cours d'utilisation.

ATTENTION :  Les lames de collecte métalliques 
peuvent contenir une charge statique. Ne 
touchez pas les lames de collecte métalliques, 
même lorsque vous retirez l'unité de lames 
de collecte pour la nettoyer. (Voir la section 
"NETTOYAGE ET ENTRETIEN" de ce manuel).

Le purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo est 
conçu pour fonctionner silencieusement et nécessite 
très peu de temps et d'efforts pour être maintenu 
en bon état de fonctionnement. Si vous entendez 
un bruit excessif ou des parasites provenant de 
votre purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo, 
cela indique généralement que l'appareil doit être 
nettoyé. Mettez hors tension votre purificateur 
d'air ionique Ionic Pro® Turbo, débranchez le câble 
d'alimentation et suivez attentivement les consignes 
de nettoyage de la section "NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN" de ce manuel.

A.

B.

C.

I.
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INFORMATIONS IMPORTANTES EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ

1.	� Si le produit fait encore un bruit bizarre 
après avoir nettoyé et bien séché les 
lames de collecte et les avoir remises en 
place comme indiqué dans la section 
"NETTOYAGE ET ENTRETIEN" de ce 
manuel, éteignez et débranchez l'appareil.

2.	� Après avoir éteint et débranché l'appareil, 
voir l'étiquette "I" pour connaître 
l'emplacement du Nettoyeur de fils 
interne. Soulevez et abaissez le Nettoyeur 
de fils internes trois ou quatre fois pour 
nettoyer soigneusement les fils ionisants 
internes (voir la  section"NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN"). Ce mouvement permet de 
racler les particules libres des fils ionisants 
internes.

3.	� Afin que votre purificateur d'air ionique 
Ionic Pro® Turbo  fonctionne correctement, 
il sera nécessaire de nettoyer les lames de 
collecte après chaque mois d'utilisation et 
les fils ionisants internes toutes les deux 
semaines (voir les sections"NETTOYAGE 
ET ENTRETIEN"et "NETTOYAGE EN 
PROFONDEUR" de ce manuel pour 
connaître les techniques appropriées).

ATTENTION :  Après avoir nettoyé les lames 
de collecte (voir la section "NETTOYAGE 
ET ENTRETIEN") avec de l'eau et du savon, 
laissez-les sécher complètement pendant 
au moins 24 heures avant de les réinsérer 
dans l'appareil. L'eau peut facilement être 
piégée le long des nombreuses surfaces 
et arêtes des lames de collecte et des 
dommages peuvent en résulter en cas 
d'humidité sur les lames de collecte.

Vous aurez à nettoyer votre purificateur 
d'air ionique Ionic Pro® Turbo plus souvent 
s'il a été exposé à une forte pollution.

H.

D.

E.

G.

F.
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UTILISER LE PURIFICATEUR D'AIR 
IONIQUE IONIC PRO® TURBO 
PRÉPARATION

Placez votre purificateur d'air ionique Ionic Pro®  Turbosur une surface plane et branchez-le à une 
prise de courant de 120 V avec mise à la terre (suivre les avertissements décrits dans la section 
"INFORMATIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ" de ce manuel). Positionnez votre 
purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo  à au moins 30 cm du mur.

Branchez l'appareil. Vous êtes maintenant prêt à mettre en marche votre purificateur d'air ionique Ionic 
Pro® Turbo  !

BOUTONS/RÉGLAGES

1.	� Bouton ON/OFF - Permet d'allumer et d'éteindre l'appareil.

2.	� Voyant indicateur de faible débit – Il s'agit du réglage le plus économique. Il est idéal pour les 
pièces de taille moyenne, où les fenêtres et les portes s'ouvrent rarement.

3.	� Voyant indicateur de débit moyen - Recommandé pour les pièces de taille moyenne à grande.

4.	� Voyant indicateur de débit élevé - Ce réglage de la puissance maximale est recommandé pour 
les pièces de taille moyenne à grande et/ou les zones exposées à une forte poussière.

5.	� Voyant indicateur de propreté - Ce voyant rouge s'allume lorsque votre purificateur d'air 
ionique Ionic Pro® Turbo  doit être nettoyé ou lorsque l'appareil présente un autre problème. Voir 
les sections "NETTOYAGE ET ENTRETIEN" et "DÉPANNAGE".

6.	� Nettoyeur de fil interne - Il est utilisé pour nettoyer les fils ionisants internes. 
Voir "NETTOYAGE ET ENTRETIEN" pour plus de détails.

7.	� Bouton d'ouverture de la porte principale

8.	� Poignée de transport relevable - Pour un transport pratique.
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UTILISATION DU PURIFICATEUR D'AIR 
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UTILISER LE PURIFICATEUR D'AIR 
IONIQUE IONIC PRO® TURBO 
UTILISATION

Appuyez sur le bouton ON/OFF pour activer votre purificateur d'air ionique et préparez-vous à 
profiter d'un air pur et ionisé.

Le purificateur d'air ionique Ionic Pro®  Turbo SE MET PAR DÉFAUT EN RÉGLAGE HI (DÉBIT 
ÉLEVÉ) à chaque fois que l'appareil est allumé.

Il suffit d'appuyer une nouvelle fois sur le bouton ON/OFF pour sélectionner le réglage de sortie 
MED (moyen) et d'appuyer une nouvelle fois sur la touche ON/OFF pour sélectionner le réglage de 
sortie LOW (faible).

Appuyez une troisième fois sur le bouton ON/OFF pour éteindre l'appareil.

Les voyants indicateurs électroluminescents s'allument pour indiquer votre réglage actuel (LOW, 
MED, HI).

VOYANT INDICATEUR ROUGE

Le voyant rouge CLEAN s’allume et l’appareil s’arrête si le nettoyage est en retard. 

Les lames de collecte du purificateur d’air ionique Ionic Pro® Turbo doivent être nettoyées 
après chaque mois d’utilisation en même temps que les fils ionisants internes. (Voir la 
section NETTOYAGE ET ENTRETIEN pour plus de détails.) 

Une fois les lames de collecte correctement nettoyées,  
le fonctionnement normal peut reprendre.

Voyant indicateur 
de nettoyage
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avec un minimum d’effort, le purificateur d’air 
ionique Ionic Pro® Turbo offre un air plus propre, plus 
frais et plus sain à votre environnement intérieur.

Pour assurer le bon fonctionnement de votre 
purificateur d’air ionique Ionic Pro® Turbo, nettoyez 
les lames de collecte tous les mois après utilisation, 
comme recommandé. Les fils ionisants internes sont 
un élément essentiel du système de purification d’air 
ionique Ionic Pro® Turbo et doivent être nettoyés en 
même temps ou à chaque fois que vous entendez 
un bruit excessif. (Voir les sections “NETTOYAGE 
DES FILS IONISANTS” et “NETTOYAGE EN 
PROFONDEUR”.)

Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire 
si votre purificateur d’air ionique Ionic Pro® Turbo 
est neuf ou si vous le placez dans un endroit 
différent. Il n’est pas recommandé d’exposer 
votre purificateur d’air ionique Ionic Pro® Turbo 
à la suie et à la fumée d’une bougie, d’une lampe 
à huile ou d’une cheminée. Les lames de collecte 
devront être nettoyées après chaque exposition 
(voir “INFORMATIONS IMPORTANTES EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ”).

Lames de 
collecte

Nettoyeur 
de fils 
interne
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Conseils utiles :  Veillez à nettoyer votre purificateur 
d’air ionique Ionic Pro® Turbo tous les mois, dès que 
le voyant rouge CLEAN s’allume ou dès que votre 
appareil se met à faire un bruit excessif.

NETTOYAGE DES LAMES DE COLLECTE

1.	� Éteignez et débranchez votre purificateur d’air 
ionique Ionic Pro® Turbo. 

2.	� Laissez l’appareil reposer une minute avant de 
retirer les lames de collecte.

3.	� Tirez vers le haut le loquet de déverrouillage de 
l’unité de lames de collecte et retirez-la de la porte 
principale.

4.	� Retirez l’unité de lames de collecte.

5.	� Ne touchez pas les lames métalliques avant d’avoir 
déchargé l’électricité résiduelle par le contact des 
lames avec une prise de terre, comme par exemple 
avec un tuyau d’eau ou un robinet métallique.

6.	� Essuyez les particules coincées sur les trois lames 
à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon légèrement 
humide.

IMPORTANT :  Pour éviter d’endommager votre 
Ionic Pro® Turbo, assurez-vous que les lames sont 
complètement sèches et exemptes d’humidité et 
que votre purificateur d’air ionique Ionic Pro® Turbo 
est éteint avant de les remettre en place.
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Nettoyeur 
de fils 
interne

Tuyau 
pour 
brosse 
souple

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Si de la poussière s’accumule à l’intérieur de la 
porte du purificateur d’air, veuillez suivre les 
consignes suivantes pour la nettoyer.

1.	� Éteignez et débranchez votre purificateur d’air 
Ionic Pro® Turbo.

2.	� Ouvrez la porte et retirez les lames de collecte.

3.	� Utilisez la brosse douce de votre aspirateur 
pour retirer la poussière. N’utilisez pas de 
liquides pour le nettoyage.

NETTOYAGE DES FILS IONISANTS

Il y a un nettoyeur de fils internes qui nettoie les 
fils ionisants internes en glissant de haut en bas 
pour racler les résidus de particules.

1.	� Tirez doucement le levier vers le haut et vers le 
bas plusieurs fois.

2.	� Les fils ionisants internes doivent être nettoyés 
toutes les deux semaines.

VEILLEZ À REPLACER SYSTÉMATIQUEMENT 
LE MÉCANISME DE NETTOYAGE DES FILS 
DANS SA POSITION INITIALE AVANT 
LA REPRISE DE L’UTILISATION, SINON 
L’APPAREIL NE FONCTIONNERA PAS.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYAGE EN PROFONDEUR

Un fonctionnement bruyant (bourdonnement audible) est le signe que 
votre purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo  a besoin d'un nettoyage 
complet des lames de collecte et des fils ionisants internes. Les fils 
ionisants internes doivent être maintenus propres pour garantir un 
fonctionnement silencieux et normal.

Pour un nettoyage en profondeur :

1.	 Tout d'abord, éteignez et débranchez votre purificateur d'air ionique 
Ionic Pro® Turbo.

2.	 Laissez-le en repos pendant une minute avant de retirer les lames de 
collecte comme indiqué dans la section "Nettoyage des lames de 
collecte" de ce manuel.

3.	 Utilisez un chiffon et de l'eau tiède pour éliminer les particules de 
saleté sur les surfaces et les bords des lames.

4.	 Rincez les lames et laissez-les sécher complètement pendant 24 
heures avant de les réinsérer dans votre purificateur d'air ionique Ionic 
Pro® Turbo. Si vous le souhaitez, vous pouvez acheter un deuxième jeu 
de lames de collecte à utiliser pendant que les lames d'origine sèchent 
pour permettre une purification de l'air ininterrompue. (Voir la section 
"COMMANDER DES LAMES DE COLLECTE SUPPLÉMENTAIRES" de 
ce manuel d'utilisation pour plus d'informations).

5.	 Nettoyez les fils ionisants comme indiqué dans la section "Nettoyage 
des fils ionisants" de ce manuel. (p. 10).

NETTOYAGE DES SURFACES EXTÉRIEURES

Au fil du temps, des particules et de la poussière peuvent s'accumuler sur 
les surfaces externes de votre purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo.

Si cela se produit :

1.	 Éteignez et débranchez l'appareil.

2.	 Mélangez 30 ml de savon ou de détergent avec 150 ml d'eau et utilisez 
une éponge humide pour nettoyer les surfaces extérieures du boîtier.

3.	 Ne laissez pas l'eau pénétrer dans les parties internes du Ionic Pro® 
Turbo purificateur d'air ionique, car cela pourrait endommager son 
fonctionnement et vous blesser.

4.	 Laissez l'appareil sécher pendant au moins 24 heures avant de l'utiliser 
à nouveau.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Le voyant 
indicateur/réglage 
ne s'allume pas.

L'appareil est débranché. Vérifiez si la prise est bien 
branchée.

Le bouton ON/OFF n'a pas été 
enfoncé.

Appuyez sur le bouton ON/OFF.

La porte principale n'est pas 
fermée.

Fermez la porte.

Le voyant indicateur 
rouge CLEAN est 
allumé ou l'appareil 
s'arrête.

Trop de poussière s'est 
accumulée.

Éteignez, débranchez et soulevez 
le levier du mécanisme de 
nettoyage des fils pour nettoyer 
les fils ionisants.

L'entrée AC est instable ou 
surchargée.

Éteignez l'appareil et laissez-le 
en repos un moment pour qu'il 
revienne à la normale.

Humidité sur les lames de 
collecte.

Vérifiez la température et le niveau 
d'humidité, puis remettez en 
marche.

Bruit excessif 
généré.

Les lames de collecte ne sont 
pas installées correctement.

Retirez et replacez les lames de 
collecte et appuyez sur le bouton 
"ON".

Trop de poussière s'est 
accumulée.

Nettoyez et séchez 
soigneusement les lames et les 
fils ionisants.*

Les pièces internes sont humides. Gardez la machine au sec.

*Voir la section "NETTOYAGE ET ENTRETIEN". 

L'ozone et votre santé
Après avoir activé votre Ionic Pro® Turbo, vous remarquerez peut-être une nouvelle odeur de 
propreté qui se dissipera avec une utilisation continue. Ce produit respecte le seuil de concentration 
maximale d'ozone de 0,05 partie par million en volume (ppmv) sur une période de 24 heures.
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INFORMATIONS IMPORTANTES 
SUPPLÉMENTAIRES
INFORMATIONS IMPORTANTES POUR VOTRE SANTÉ

Ionic Pro® Le système de purification d'air ionique Ionic Pro® Turbo utilise un processus ionisant qui 
entraîne une très faible émission d'ozone.

Les personnes ayant des antécédents de maladies respiratoires, d'asthme, de maladies 
cardiaques, de maladies pulmonaires, de problèmes respiratoires ou des inquiétudes 
concernant l'ozone doivent demander à leur médecin si les concentrations d'ozone générées 
par ce purificateur d'air ionique ou d'autres purificateurs d'air ioniques commerciaux sont 
adaptées à leurs besoins spécifiques en matière de santé.

COMMANDE DE PURIFICATEURS D'AIR IONIQUES IONIC PRO®

Il n'y a jamais trop d'air pur. Respirez encore mieux en commandant dès aujourd'hui des 
produits complémentaires Ionic Pro® pour profiter chaque jour d'un air frais et purifié dans 
toutes les pièces de votre maison. Visitez notre site web tryionicpro.com ou contactez-nous au 
1 800 875 8577 pour commander dès aujourd'hui votre nouveau purificateur d'air Ionic Pro® et en 
savoir plus sur notre gamme complète de produits exceptionnels.

COMMANDER DES LAMES DE COLLECTE SUPPLÉMENTAIRES

Profitez d'un air purifié sans interruption en commandant dès aujourd'hui un jeu supplémentaire de 
lames de collecte.

C'est un excellent moyen de s'assurer que vous disposez toujours d'un jeu de lames propres et 
parfaitement sèches à insérer dans votre Ionic Pro®. Turbo purificateur d'air ionique lorsque les autres 
lames sont nettoyées et séchées pendant 24 heures. Visitez notre site web tryionicpro.com ou 
appelez le 1 800 875 8577 pour commander vos nouvelles lames de collecte dès aujourd'hui.
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GARANTIE LIMITÉE D'UN AN
GARANTIE LIMITÉE

Votre Ionic Pro® Votre purificateur d'air ionique Ionic Pro® Turbo est garanti contre tout défaut de 
matériaux et de fabrication pendant un an à compter de la date d'achat. Si le produit présente un 
défaut de matériel ou de fabrication, nous le réparerons ou le remplacerons sans frais (hors frais 
d'expédition et de traitement du dossier). Pour obtenir un service sous garantie, il suffit d'appeler 
gratuitement notre centre de service client au 1 800 875 8577.

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés accidentellement, une mauvaise utilisation ou 
toute utilisation autre que celle conforme à celle prévue et décrite dans ce manuel d'utilisation, les 
dommages résultant d'un défaut de maintenance et de nettoyage du produit comme spécifié dans 
ce manuel. Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur initial du purificateur d'air ionique Ionic Pro® 
Turbo . Les filtres ne sont pas couverts par la garantie.

TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES ET IMPLICITES DE CE PRODUIT, Y COMPRIS LES 
GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE DE GARANTIE, ET AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE 
OU IMPLICITE, NE S'APPLIQUERA APRÈS CETTE PÉRIODE.
Certains pays n'autorisent pas la limitation de la durée des garanties implicites, il est donc possible 
que la limitation ci-dessus ne s'applique pas dans votre cas. Bien que cette garantie vous donne des 
droits spécifiques, d'autres droits peuvent s'appliquer en fonction du pays.

COORDONNÉES DU SERVICE GARANTIE

Ionic Pro, LLC
Boîte postale 9169
Van Nuys, CA 91409-9169

Numéro de téléphone : 1 800 875 8577
Adresse électronique : cs@tryionicpro.com
Site web : tryionicpro.com
Horaires d'ouverture :
Du lundi au vendredi, de 7h à 16h (PST)
Samedi de 7h à 15h (PST)

Ionic Pro Turbo 
©2026 Ionic Pro, LLC. Tous droits réservés.

Ionic Pro a obtenu les brevets suivants : 
USA Brevets N° D495,042; D505,488; D522,116; 6,855,190; 6,946,103; and 6,977,008. 
CHINE : N° ZL03353322.9; ZL200420006826.0; ZL200420077199.X, et ZL200620004930.5. 
Brevets de Hong Kong N° HK1063973; HK1066437; et HK1082896..
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CONVENTION D'ARBITRAGE
BIEN QUE LES LITIGES AVEC NOS PRÉCIEUX CLIENTS SOIENT RARES, DANS L'ÉVENTUALITÉ PEU PROBABLE 
D'UN LITIGE, NOUS AVONS ÉTABLI LA PRÉSENTE CONVENTION D'ARBITRAGE.
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE CONVENTION. VOUS ACCEPTEZ LES CONDITIONS DU PRÉSENT 
CONTRAT EN CONSERVANT LE(S) PRODUIT(S) EXPÉDIÉ(S) DANS LE CADRE DU PRÉSENT CONTRAT (LES 
"PRODUITS") PENDANT PLUS DE TRENTE (30) JOURS APRÈS RÉCEPTION. SI VOUS N'ACCEPTEZ PAS LES 
CONDITIONS DE CET ACCORD, VOUS POUVEZ NOUS RETOURNER LE PRODUIT DANS LES TRENTE (30) 
JOURS SUIVANT SA RÉCEPTION POUR OBTENIR UN REMBOURSEMENT COMPLET.
CETTE CONVENTION D'ARBITRAGE ("CONVENTION") S'APPLIQUE À VOS DROITS ET RECOURS LÉGAUX. 
ELLE PRÉVOIT QUE LES LITIGES ENTRE VOUS ET LE FABRICANT, ENTRE LE DISTRIBUTEUR ET/OU LE 
VENDEUR DE CE PRODUIT (COLLECTIVEMENT, "NOTRE ENTREPRISE") DOIVENT ÊTRE RÉSOLUS PAR 
VOIE D'ARBITRAGE EXÉCUTOIRE OU DEVANT UN TRIBUNAL DE PETITES CRÉANCES (SI LE LITIGE EST 
ADMISSIBLE), MAIS PAS DEVANT D'AUTRES TRIBUNAUX. ELLE PRÉVOIT ÉGALEMENT QUE TOUT LITIGE 
NE PEUT ÊTRE RÉSOLU DANS LE CADRE D'UNE ACTION COLLECTIVE OU D'UNE AUTRE PROCÉDURE, DANS 
LAQUELLE VOUS REPRÉSENTEZ D'AUTRES PERSONNES OU D'AUTRES PERSONNES VOUS REPRÉSENTENT. 
DE PLUS, AUCUN ARBITRAGE COLLECTIF OU REPRÉSENTATIF N'EST AUTORISÉ. VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT TOUS LES TERMES DE CETTE CONVENTION.
1.	RÉSOLUTION DES RÉCLAMATIONS OU DES LITIGES. 

Toute réclamation ou tout litige entre vous et notre entreprise (ou l'une de nos filiales ou de nos sociétés 
affiliées) se rapportant au produit ou à la présente convention, sera résolu par (a) un arbitrage définitif et 
contraignant, ou (b) une décision rendue par un tribunal des petites créances du comté de Los Angeles.	
 Dans le cas où vous opteriez pour l'arbitrage, cette obligation d'arbitrage vous lie réciproquement à notre 
entreprise et s'applique indépendamment du fait que la réclamation ou le litige implique un délit, une fraude, 
une fausse déclaration, une responsabilité liée au produit, une négligence, la violation d'une loi ou toute 
autre théorie juridique. Vous et notre entreprise reconnaissez et acceptez spécifiquement, dans le cas où vous 
opteriez pour l'arbitrage, que vous renoncez à votre droit d'intenter une action en justice sur la base de ces 
réclamations ou de ces litiges et à ce que cette action en justice soit résolue par un juge ou un jury.

2.	LIMITE DES RECOURS JURIDIQUES. 
Tous les arbitrages prévus par la présente convention sont menés sur une base individuelle (et non collective), 
et un médiateur n'a pas le pouvoir d'accorder un dédommagement collectif. Vous reconnaissez et acceptez 
que la présente convention vous interdit spécifiquement, ainsi qu'à notre entreprise, d'entamer une 
procédure d'arbitrage en tant que représentant d'autres personnes ou de vous associer à une procédure 
d'arbitrage engagée par une autre personne. Les parties prenantes conviennent qu'aucune action collective 
ou représentative, quelle qu'elle soit n'est autorisée.

3.	PROCEDURES D'ARBITRAGE.
	 a. �Si vous avez un différend, nous vous encourageons vivement à contacter notre entreprise pour tenter de 

résoudre le problème en appelant le 800.218.3560, avant d'entamer une procédure d'arbitrage. Vous n'êtes 
cependant pas tenu de le faire.

	 b. �Avant de déposer une demande d'arbitrage, vous et l'Entreprise convenez que la partie requérante 
signifiera à l'autre partie une notification écrite du litige, signée individuellement et assermentée sous 
peine de parjure. Outre l'exposé des circonstances particulières de la demande, l'avis de différend offre à la 
partie à laquelle il est signifié la possibilité d'entamer une médiation, aux frais de l'entreprise, afin de régler 
le différend. Vous et l'Entreprise convenez que tout avis de contestation qui est substantiellement similaire 
à un avis précédemment déposé sera invalide.

	 c. �L'arbitrage de toute réclamation ou de tout litige dans le cadre de la présente convention sera mené 
conformément aux procédures accélérées, énoncées dans les règles et procédures d'arbitrage globales 
JAMS en vigueur à la date de réception du produit, y compris les points 16.1 et 16.2 de ces règles. Ces règles 
et ces procédures sont disponibles en appelant le JAMS ou en visitant le site Web à l'adresse jamsadr.com. 
L'arbitrage de toute plainte ou de tout litige dans le cadre la présente convention est mené par un médiateur 
ayant au moins cinq ans d'expérience dans l'arbitrage.

	 d. �L'arbitrage de toute réclamation ou de tout litige dans le cadre du présent accord sera mené dans l'État de 
Californie ou, si le litige est survenu en dehors de la Californie, vous avez la possibilité de mener l'arbitrage 
dans la juridiction où le litige est survenu. Pour les demandes d'indemnisation inférieures ou égales à  
10 000 USD $, vous pouvez choisir de procéder à l'arbitrage en personne, par téléphone ou uniquement  
sur la base de soumissions.

	 e. �La sentence rendue par l'arbitre fait l'objet d'un jugement du tribunal dans tout tribunal compétent.
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	 f. �Notre entreprise prend en charge les frais d'arbitrage des réclamations, y compris les frais de gestion des 
dossiers JAMS et tous les honoraires professionnels liés aux services du médiateur. Notre entreprise prendra 
en charge les honoraires et les frais de ses propres conseillers, experts et témoins. Elle ne pourra pas les faire 
valoir à votre encontre, même si vous n'obtenez pas gain de cause lors de l'arbitrage. Sauf autre disposition 
légale, vous reconnaissez et acceptez de payer les honoraires et les frais de vos propres conseillers, experts 
et témoins, ainsi que tous les frais de dépôt applicables. Vous et l'entreprise pouvez toutefois convenir que 
l'arbitre peut accorder des frais ou des honoraires s'il constate que le fond de la plainte, la défense ou la 
réparation demandée est frivole ou qu'elle a été introduite dans un but inapproprié.

4.	PROCEDURES D'ARBITRAGE COLLECTIF.
	 a. �Les procédures et lignes directrices de l'arbitrage collectif du JAMS (les "lignes directrices") s'appliqueront 

dans le cas d'un arbitrage collectif tel que défini dans la procédure 1(c) des lignes directrices.
	 b. �Aucune disposition du présent accord ne peut être interprétée comme empêchant le JAMS de consolider 

des arbitrages portant sur des questions communes de fait ou de droit, conformément à ses règles et 
procédures.

	 c. �Dans les cas pour lesquels JAMS regroupe 75 arbitrages individuels ou plus, l’arbitre sélectionnera entre 
cinq et dix « cas types » qui feront l'objet d'un arbitrage accéléré. Pendant la durée de ces affaires pilotes, 
aucun autre arbitrage portant sur des questions communes de fait ou de droit ne peut être intenté ; 
toutefois, les délais de prescription applicables à ces arbitrages seront suspendus pendant la durée des 
affaires pilotes.

5.	CHOIX DE LA LOI APPLICABLE. 
Les dispositions d'arbitrage de cette convention et tout arbitrage mené conformément aux termes du présent 
accord sont régis par la loi fédérale sur l'arbitrage (Federal Arbitration Act, 9 U.S.C. Chap. 1-16). À cet égard, 
les parties reconnaissent que la présente convention implique une transaction effectuée dans le cadre du 
commerce international. Dans le cas contraire, la présente convention et les droits des parties en vertu du 
présent accord seront régis et interprétés conformément aux lois de l'État de Californie, à l'exclusion des 
règles de conflit ou de choix de loi.

6.	DIVISIBILITÉ. 
Si une disposition de la présente convention est déclarée ou jugée illégale, inapplicable ou nulle, cette 
disposition ne pourra pas être appliquée uniquement si elle est jugée illégale, inapplicable ou nulle. Le reste 
de la disposition et toutes les autres dispositions resteront pleinement applicables.
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Gracias por adquirir el Ionic Pro® Turbo 

y enhorabuena por dar este importante 

paso en la mejora de la calidad del aire 

en su hogar, oficina y otros entornos. 

La satisfacción del cliente es nuestro 

principal objetivo. Su Ionic Pro® Turbo 

es un purificador de aire de primera 

calidad que viene con una garantía 

limitada de un año.

Disfrute de su Ionic Pro® Turbo y 

visite nuestro sitio web para ver más 

productos y actualizaciones de calidad.

tryionicpro.com
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BENIFICIOS
Su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo ofrece todas estas maravillosas ventajas:

•	 Es totalmente silencioso.
•	 No hay filtros que sustituir.
•	 Es fácil de usar.
•	 Es fácil de limpiar.
•	 Bajo consumo energético.

Respire con aún mayor tranquilidad pidiendo más purificadores de aire Ionic Pro® Turbo hoy 
para disfrutar cada día de aire fresco y purificado en todas las estancias de su hogar. Consulte la 
sección «Pedir más purificadores de aire Ionic Pro®» de este Manual del usuario para obtener más 
información (pág. 13).

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE
•     �Este producto cumple con la concentración máxima permitida de ozono de 0,05 partes por 

millón por volumen (ppmv) en un período de 24 horas.

•     �Lea y siga todas las instrucciones y advertencias antes de instalar o utilizar este aparato para 
reducir el riesgo de lesiones, electrocución o incendio.

•     �Siempre se deben tomar precauciones de seguridad cuando utilice este aparato eléctrico o cualquier 
otro. Disminuya el riesgo de electrocución, descarga eléctrica, lesiones o incendio leyendo y siguiendo 
todas las advertencias que aparecen a continuación:

•     �Utilice su purificador de aire iónico Ionic Pro® únicamente como se describe en este Manual del usuario.

•     �Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no intente reparar el producto de ninguna otra forma que 
no sea la descrita en la sección «LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO» de este Manual del usuario

•     �No utilice el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo al aire libre.

•     �No utilice el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo en cuartos de baño u otros ambientes húmedos, 
cerca de chimeneas o en zonas donde puedan existir vapores o productos inflamables o combustibles.

•     �El purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo funciona solo con 120 V CA y 60 Hz.

•     �Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este equipo dispone de un enchufe con toma de tierra que 
tiene una tercera clavija (de conexión a tierra). Este enchufe solo encajará en una toma de corriente 
con toma de tierra. Si el enchufe no encaja en la toma de corriente, póngase en contacto con personal 
cualificado para instalar la toma de corriente adecuada. No modifique el enchufe de ninguna manera.

•     �Apague siempre todos los controles antes de desenchufar el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo 
de la toma de corriente.

•     �Siempre apague y desenchufe siempre este producto del enchufe antes de limpiar las aspas colectoras.

•     �Siempre apague siempre este producto cuando no lo utilice.

•     �No toque nunca las aspas colectoras internas, los electrodos, los alambres ionizadores ni ninguna pieza 
del purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo con ningún objeto capaz de conducir la electricidad.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE
•     �No abra la compuerta del purificador de aire Ionic Pro® Turbo cuando esté en funcionamiento.

•     �El intento de desmontar la unidad puede causar lesiones personales graves al usuario y/o 
provocar daños considerables en la unidad.

•     �No coloque el cable del purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo cerca de una superficie 
caliente.

•     �Nunca utilice el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo si el enchufe o el cable están dañados o 
parecen estarlo. Solo el personal de servicio cualificado debe sustituir o intentar sustituir un cable 
de alimentación dañado.

•     �Nunca use el cable de alimentación para coger, transportar, arrastrar, tirar o levantar el purificador 
de aire iónico Ionic Pro® Turbo. No tire del cable contra esquinas o bordes afilados ni alrededor de 
ellos. Esto podría causar lesiones al usuario o daños al cable y está prohibido.

•     �Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente sujetándolo por el propio enchufe y 
tirando suavemente. Nunca tire del propio cable para desenchufarlo de la toma de corriente.

•     �Tenga cuidado al utilizar el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo manteniendo alejados de 
las aberturas todos los dedos, partes del cuerpo, pelo, ropa suelta y joyas.

•     �Nunca toque el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo ni 
su enchufe con las manos mojadas.

•     �Nunca intente introducir ningún objeto en el cuerpo del 
purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo cuando esté en 
funcionamiento.

•     �El purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo es un aparato 
eléctrico. Se requiere la supervisión de un adulto cuando 
se utilice el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo en 
presencia de niños.

•     �No toque las aspas metálicas hasta después de haber 
descargado la electricidad residual poniendo las aspas en 
contacto con una toma de tierra eléctrica, como una tubería 
de agua o un grifo metálico.

•     �Las aspas colectoras y los alambres ionizadores deben 
inspeccionarse con frecuencia y limpiarse periódicamente 
para evitar una acumulación excesiva que pueda provocar 
una descarga eléctrica o un riesgo de incendio.

•     �No coloque el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo cerca 
de una chimenea. Incluso aunque la chimenea no esté en uso, 
el polvo y el hollín pueden circular a través del purificador 
de aire iónico Ionic Pro® Turbo para después volver a circular 
y dejar un residuo en la unidad y las zonas circundantes. 
Recomendamos no colocar el purificador de aire iónico 
Ionic Pro® Turbo cerca de velas o lámparas de aceite. Si tiene 
intención de utilizar velas o lámparas de aceite cerca del 
purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo a pesar de esta 
advertencia, asegúrese de que las mechas estén cortadas a no más de un cuarto de pulgada para 
reducir la producción de humo.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE

PARTES PRINCIPALES

A.	 Aspas colectoras
B.	 Botón «Abrir»
C.	 Panel de control
D.	 Carcasa exterior
E.	 Compuerta principal
F.	 Cable de alimentación
G.	 Base
H.	 Asa de transporte abatible
I.	 Limpiador de alambres interno

IMPORTANTE:
Antes de utilizar su Ionic Pro® Turbo, lea todas 
las instrucciones de seguridad y la siguiente 
información importante.

Aspas colectoras
Consulte el diagrama de «Piezas principales» y 
localice la pieza con la etiqueta «A».

Estas son las aspas colectoras y son una parte 
vital de este asombroso sistema purificador de 
aire iónico. Las aspas colectoras son donde los 
contaminantes, alérgenos, irritantes y olores 
quedan atrapados cuando el Ionic Pro® Turbo 
está en condiciones de funcionamiento y uso 
adecuadas.

PRECAUCIÓN: Las aspas colectoras metálicas 
pueden contener una carga estática. No toque 
las aspas colectoras metálicas ni siquiera 
cuando saque la unidad de aspas colectoras 
para limpiarla  (consulte la sección «LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO» de este manual).

El purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo está 
diseñado para funcionar silenciosamente y requiere 
muy poco tiempo y esfuerzo para mantenerlo 
en buenas condiciones de funcionamiento. Si 
escucha un ruido excesivo o estática procedente 
de su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo, 
generalmente indica que el producto necesita 
ser limpiado. Apague su purificador de aire iónico 
Ionic Pro® Turbo, desenchufe el cable y siga 
cuidadosamente las instrucciones de limpieza de la 
sección «LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO» de este 
manual.

A.

B.

C.

I.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE

1.	� Si el producto sigue haciendo un ruido 
excesivo después de limpiar y secar 
bien las aspas colectoras y volver a 
colocarlas como se describe en la  sección 
«LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO» de este 
manual, apague y desenchufe la unidad.

2.	� Después de apagar y desenchufar la 
unidad, consulte la etiqueta «I» para 
conocer la ubicación del limpiador de 
alambres interno. Levante y baje el 
limpiador de alambres internos tres 
o cuatro veces para limpiar a fondo 
los alambres ionizadores internos 
(consulte la  sección «LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO»). Este movimiento 
ayuda a raspar las partículas libres de los 
alambres ionizadores internos.

3.	� Para que su purificador de aire iónico 
Ionic Pro® Turbo funcione correctamente, 
será necesario limpiar las aspas 
colectoras después de cada mes de 
uso y los alambres ionizadores internos 
después de cada dos semanas de uso 
(consulte las secciones «LIMPIEZA 
Y MANTENIMIENTO» y «LIMPIEZA 
PROFUNDA» de este manual para 
conocer las técnicas adecuadas).

ADVERTENCIA: Después de limpiar las 
aspas colectoras (consulte la sección 
«LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO») con agua 
y jabón, deje que transcurran al menos 
24 horas para que las aspas colectoras se 
sequen completamente antes de volver 
a insertarlas en la unidad. El agua puede 
quedar atrapada fácilmente a lo largo de 
las numerosas superficies y bordes de las 
aspas colectoras, y podrían producirse 
daños si hay humedad en las aspas 
colectoras.

Tendrá que limpiar su purificador de 
aire iónico Ionic Pro® más a menudo 
si ha estado expuesto a una fuerte 
contaminación.

H.

D.

E.

G.

F.
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FUNCIONAMIENTO DEL PURIFICADOR 
DE AIRE IÓNICO IONIC PRO® TURBO
PREPARACIÓN

Localice una superficie nivelada sobre la que colocar su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo 
y una toma de corriente de 120 V con conexión a tierra (siga las advertencias descritas en la sección 
«INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE» de este manual). Coloque su purificador de aire 
iónico Ionic Pro® Turbo al menos a 30 centímetros (12 pulgadas) de la pared.

Enchufe la unidad.  Su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo está listo para funcionar!

CONTROLES/AJUSTES

1.	� Luz indicadora de potenica baja: Enciende y apaga la unidad.

2.	� Indicador luminoso de salida baja: Esta es la configuración más rentable. Ideal para estancias 
de tamaño medio, cuyas ventanas y compuertas rara vez se abren.

3.	� Luz indicadora de potenica alta: Recomendada para estancias de tamaño mediano a grande.

4.	� Indicador luminoso de alto rendimiento: Este ajuste de salida máxima se recomienda para 
estancias medianas o grandes y/o zonas expuestas a mucho polvo.

5.	� Luz indicadora de limpieza: Esta luz roja se enciende cuando su purificador de aire iónico 
Ionic Pro® Turbo necesita ser limpiado, o la unidad está experimentando algún otro problema. 
Consulte las secciones «LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO» y «RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS».

6.	� Limpiador de alambres internos: Se utiliza para limpiar los alambres ionizadores internos. Para 
más información, consulte «LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO».

7.	� Botón de apertura de la compuerta principal

8.	� Asa de transporte abatible: Para un transporte cómodo.
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FUNCIONAMIENTO DEL PURIFICADOR 
DE AIRE IÓNICO IONIC PRO® TURBO
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FUNCIONAMIENTO DEL PURIFICADOR 
DE AIRE IÓNICO IONIC PRO® TURBO
OPERACIÓN

Pulse el botón ON/OFF para activar su purificador de aire iónico y prepárese para disfrutar de un aire 
limpio e ionizado.

El purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo SE CONFIGURA AUTOMÁTICAMENTE AL AJUSTE HI 
(ALTA/MÁXIMA SALIDA) cada vez que se enciende la unidad.

Solo tiene que pulsar el botón ON/OFF una vez más para seleccionar el ajuste de salida MED (media) 
y pulsar el botón ON/OFF una vez más si desea seleccionar el ajuste de salida LOW (baja).

Pulse el botón ON/OFF por cuarta vez para apagar el aparato.

Los indicadores LED se encienden para indicar el ajuste actual (LOW, MED o HI).

LUZ DE LIMPIEZA

La luz roja CLEAN se encenderá y la unidad se apagará si la limpieza no se lleva a cabo 
correctamente o la entrada de CA es inestable.

Las aspas colectoras del purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo deben limpiarse después de cada 
mes de uso; aproveche para limpiar también los alambres ionizadores internos (consulte «LIMPIEZA 
Y MANTENIMIENTO» para obtener instrucciones completas).

Una vez que las aspas colectoras se hayan  
limpiado correctamente, debería reanudarse  
el funcionamiento normal.

Luz indicadora de limpieza
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Aspas 
colectoras

Limpiador 
de alambres 
interno

Con muy poco esfuerzo, el purificador de aire iónico 
Ionic Pro® Turbo proporciona un aire más limpio, 
fresco y saludable a su ambiente interior.

Mantenga su purificador de aire iónico Ionic Pro® 
Turbo en correcto funcionamiento limpiando las 
aspas colectoras después de cada mes de uso, tal 
como se recomienda. Los alambres ionizadores 
internos son una parte importante del sistema 
purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo y deben 
limpiarse al mismo tiempo o siempre que oiga un 
ruido excesivo (consulte las secciones «LIMPIEZA 
LOS ALAMBRES IONIZADORES» y «LIMPIEZA 
PROFUNDA»).

Puede ser necesario llevar a cabo una limpieza más 
frecuente si su purificador de aire iónico Ionic Pro® 
Turbo es nuevo o si lo coloca en un lugar diferente. 
No se recomienda exponer el purificador de aire 
iónico Ionic Pro® Turbo al hollín y al humo de 
velas, lámparas de aceite o chimeneas, ya que será 
necesario limpiar las aspas colectoras después de 
cada exposición (consulte « 
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE»).



9

TA550

10

TA550

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Consejos útiles:  Recuerde limpiar su purificador 
de aire iónico Ionic Pro® Turbo cada mes y cada 
vez que se encienda la luz roja CLEAN o cada vez 
que oiga que su unidad empieza a hacer un ruido 
excesivo.

LIMPIEZA LAS ASPAS COLECTORAS

1.	 Apague y desenchufe su purificador de aire iónico 
Ionic Pro®Turbo. 

2.	 Deje reposar la unidad un minuto antes de intentar 
retirar las aspas colectoras.

3.	 Tire hacia arriba del pestillo de desbloqueo de 
la unidad de aspas colectoras y sáquela de la 
compuerta principal.

4.	 Retire la unidad de aspas colectoras.

5.	 No toque las aspas metálicas hasta después 
de haber descargado la electricidad residual 
poniendo las aspas en contacto con una toma de 
tierra eléctrica, como una tubería de agua o un 
grifo metálico.

6.	 Limpie las partículas atrapadas acumuladas en las 
tres aspas con una esponja o un paño ligeramente 
humedecidos.

IMPORTANTE:  Para evitar dañar su Ionic 
Pro® Turbo, asegúrese de que las aspas estén 
completamente secas y libres de humedad y de 
que el purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo 
esté apagado antes de volver a colocarlo.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Si se acumula polvo en el interior de la compuerta 
del purificador de aire, siga estas instrucciones 
para limpiarlo.

1.	 Apague y desenchufe el purificador de aire 
Ionic Pro® Turbo.

2.	 Abra la compuerta y retire las aspas colectoras.

3.	 Utilice el accesorio de cepillo suave de su 
aspiradora para limpiar el polvo. No utilice 
líquidos para limpiar.

LIMPIEZA LOS ALAMBRES IONIZADORES

Hay un limpiador de alambres internos que limpia 
los alambres ionizadores internos deslizándose 
hacia arriba y hacia abajo para raspar los residuos 
de partículas.

1.	 Tire suavemente de la palanca hacia arriba y 
hacia abajo varias veces.

2.	 Los alambres ionizadores internos deben 
limpiarse cada cuatro semanas de uso.

RECUERDE SIEMPRE VOLVER A COLOCAR EL 
LIMPIADOR DE ALAMBRES INTERNOS EN SU 
POSICIÓN ORIGINAL ANTES DE INTENTAR 
REANUDAR EL USO O LA UNIDAD NO 
FUNCIONARÁ.

Limpiador 
de alambres 
interno

Manguera 
de cepillo 
suave
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
LIMPIEZA A PROFUNDA

El funcionamiento ruidoso (fuerte zumbido audible) es un signo de que su 
purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo tiene pendiente una limpieza 
completa de las aspas colectoras y los alambres ionizadores internos. Los 
alambres ionizadores internos deben mantenerse limpios para garantizar 
un funcionamiento silencioso y normal.

Para una limpieza profunda:

1.	 En primer lugar, apague y desenchufe el purificador de aire  
iónico Ionic Pro® Turbo.

2.	 Deje reposar la unidad durante un minuto antes de deslizar  
hacia fuera las aspas colectoras como se describe en la sección 
«Limpieza las aspas colectoras» de este manual.

3.	 Utilice un paño y agua tibia jabonosa para eliminar las partículas de 
suciedad de la superficie y los bordes de las aspas.

4.	 Aclare y deje secar bien las aspas durante 24 horas antes de volver a 
insertarlas en su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo. Si lo desea, 
puede adquirir un segundo juego de aspas colectoras para utilizarlo 
mientras se secan las aspas originales y permitir así una purificación 
del aire prácticamente ininterrumpida (para más detalles, consulte 
la sección «PEDIR MÁS ASPAS COLECTORAS» de este manual del 
usuario).

5.	 Limpie los alambres ionizadores como se describe en la sección 
«Limpieza los alambres ionizadores» de este manual. (Pg 10).

LIMPIEZA DE LAS SUPERFICIES EXTERIORES

Con el tiempo, en las superficies externas de su purificador de aire iónico 
Ionic Pro® Turbo pueden acumularse algunas partículas y polvo.

Si esto ocurre:

1.	 Apague y desenchufe la unidad.

2.	 Mezcle una parte de jabón o detergente con cinco partes de agua y 
aplíquelo con moderación con una esponja húmeda para limpiar las 
superficies exteriores del aparato.

3.	 No permita que penetre agua en el interior del purificador de aire 
iónico Ionic Pro®Turbo, ya que podría afectar a su funcionamiento y 
provocarle lesiones.

4.	 Deje que la unidad se seque durante al menos 24 horas antes de 
volver a utilizarla.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN

La luz indicadora 
o de ajuste no se 
enciende.

La máquina está desenchufada. Compruebe si el enchufe está 
suelto.

No se ha pulsado el botón ON/
OFF.

Pulse el botón ON/OFF.

Compuerta principal no cerrada. Cierre la compuerta.

La luz roja CLEAN 
está encendida o la 
unidad se apaga.

Se ha acumulado demasiado 
polvo.

Apague, desenchufe y levante 
la palanca del mecanismo de 
limpieza de los alambres para 
limpiar los alambres ionizadores.

Entrada de CA inestable o 
sobrecargada.

Apague la unidad y déjela 
reposar un rato para que vuelva a 
la normalidad.

Humedad en las aspas colectoras. Compruebe la temperatura y 
el nivel de humedad y vuelva a 
encender.

Se genera un ruido 
excesivo.

Las aspas colectoras no están 
instaladas correctamente.

Retire y vuelva a colocar las aspas 
colectoras y pulse el botón «ON».

Se ha acumulado demasiado 
polvo.

Limpie y seque bien las aspas y 
los alambres ionizadores.*

Las piezas internas están 
mojadas.

Mantenga la máquina seca.

*Consulte la sección «LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO».

El ozono y su salud
Después de activar su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo, es posible que note un nuevo olor 
a limpio que se disipará con el uso continuado. Este producto cumple con la concentración máxima 
permitida de ozono de 0,05 partes por millón por volumen (ppmv) en un período de 24 horas.
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MÁS COSAS QUE DEBE SABER
INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA SU SALUD

El sistema de purificación de aire iónico Ionic Pro® Turbo utiliza un proceso de ionización que 
produce una emisión de ozono muy baja.

Las personas con antecedentes de enfermedades respiratorias, asma, cardiopatías, 
enfermedades pulmonares, problemas respiratorios o que estén preocupadas por el ozono 
deben preguntar a su médico si las concentraciones de ozono generadas por este u otros 
purificadores de aire iónicos comerciales son adecuadas para sus necesidades de salud 
específicas.

PEDIR MÁS PURIFICADORES DE AIRE IONIC PRO®

No existe el aire demasiado limpio. Respire con mayor tranquilidad pidiendo hoy mismo 
purificadores de aire Ionic Pro® adicionales para disfrutar de aire fresco y purificado en todas 
las estancias de su hogar todos los días. Visite nuestra página web en tryionicpro.com o llame al 
1.800.875.8577 para pedir hoy mismo sus nuevos purificadores de aire Ionic Pro® y conocer toda 
nuestra línea de apasionantes productos.

PEDIR MÁS ASPAS COLECTORAS

Disfrute de una purificación del aire prácticamente ininterrumpida pidiendo hoy mismo un juego 
adicional de aspas colectoras.

Esta es una gran manera de asegurarse de que siempre puede tener un juego de aspas colectoras 
limpio y completamente seco disponible para insertar en su purificador de aire iónico Ionic Pro® 
Turbo siempre que las otras aspas se limpian y se secan durante 24 horas. Visite nuestro sitio web 
tryionicpro.com o llame al 1.800.875.8577 para solicitar hoy mismo sus nuevas aspas colectoras.
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
GARANTÍA LIMITADA

Su purificador de aire iónico Ionic Pro® Turbo está garantizado contra defectos de materiales y mano 
de obra durante un año a partir de la fecha de compra original. En caso de que el producto presente 
un defecto de materiales o fabricación, lo repararemos o sustituiremos sin coste alguno para usted 
(se aplicará una tarifa de envío y tramitación). Para obtener servicio bajo garantía, simplemente llame 
gratis a nuestro centro de atención al cliente al 1.800.875.8577.

Esta garantía no cubre los daños causados por accidentes, uso indebido o cualquier uso distinto del 
previsto y descrito en este manual del producto, ni los daños derivados de la falta de mantenimiento 
y limpieza de este producto según se especifica en este manual. Esta garantía solo se aplica al 
comprador original del purificador de aire iónico Ionic Pro®  Turbo. Esta garantía no cubre los filtros.

TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E IMPLÍCITAS DE ESTE PRODUCTO, INCLUIDAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, 
TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA AL PERÍODO DE GARANTÍA, Y NO SE APLICARÁ NINGUNA 
GARANTÍA, YA SEA EXPRESA O IMPLÍCITA, DESPUÉS DE ESTE PERÍODO.
Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de las garantías implícitas, por lo que es 
posible que la limitación anterior no se aplique en su caso. Aunque esta garantía le otorga derechos 
legales específicos, también puede tener otros derechos que pueden variar de un estado a otro.

INFORMACIÓN DE CONTACTO PARA EL SERVICIO DE GARANTÍA

Ionic Pro, LLC
PO Box 9169
Van Nuys, CA 91409-9169

Número de teléfono: 1.800.875.8577
Dirección de correo electrónico: cs@tryionicpro.com
Página web: tryionicpro.com
Horario de trabajo:
De lunes a viernes, de 7:00 a 16:00 (PST)
Sábados de 7:00 a 15:00 (PST)

Ionic Pro Turbo 
©2026 Ionic Pro, LLC. Todos los derechos reservados.

Ionic Pro® ha obtenido las siguientes patentes: 
Patentes de los  EE. UU. n.º D495,042; D505,488; D522,116; 6,855,190; 6,946,103 y 6,977,008. 
Patentes chinas n.º ZL03353322.9; ZL200420006826.0; ZL200420077199.X y ZL200620004930.5. 
Patentes de Hong Kong n.º HK1063973; HK1066437 y HK1082896.
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ACUERDO DE ARBITRAJE
AUNQUE LAS DISPUTAS CON NUESTROS VALIOSOS CLIENTES SON POCO FRECUENTES, EN EL 
IMPROBABLE CASO DE QUE SE PRODUZCA UNA DISPUTA, HEMOS ESTABLECIDO ESTE ACUERDO DE 
ARBITRAJE.
LEA ATENTAMENTE ESTE ACUERDO. USTED ACEPTA LOS TÉRMINOS DE ESTE ACUERDO AL CONSERVAR 
EL/LOS PRODUCTO(S) ENVIADO(S) EN RELACIÓN CON ESTE ACUERDO (LOS «PRODUCTOS») DURANTE 
MÁS DE TREINTA (30) DÍAS TRAS SU RECEPCIÓN. SI NO ESTÁ DE ACUERDO CON LAS CONDICIONES DE 
ESTE CONTRATO, PUEDE DEVOLVER EL PRODUCTO A LA COMPAÑÍA EN UN PLAZO DE TREINTA (30) DÍAS 
A PARTIR DE SU RECEPCIÓN PARA OBTENER UN REEMBOLSO COMPLETO.
ESTE ACUERDO DE ARBITRAJE (EL «ACUERDO») AFECTA A SUS DERECHOS Y RECURSOS LEGALES AL 
ESTABLECER QUE LAS DISPUTAS ENTRE USTED Y EL FABRICANTE, DISTRIBUIDOR Y/O VENDEDOR DE 
ESTE PRODUCTO (COLECTIVAMENTE, LA «COMPAÑÍA»), DEBEN RESOLVERSE MEDIANTE ARBITRAJE 
VINCULANTE O EN UN TRIBUNAL DE RECLAMACIONES DE MENOR CUANTÍA (SI LA DISPUTA REÚNE 
LOS REQUISITOS), PERO NO EN OTROS TRIBUNALES. TAMBIÉN ESTABLECE QUE CUALQUIER DISPUTA 
NO PUEDE RESOLVERSE EN UNA DEMANDA COLECTIVA U OTRO PROCEDIMIENTO EN EL QUE USTED 
REPRESENTE A OTRAS PERSONAS O EN EL QUE OTRAS PERSONAS LE REPRESENTEN A USTED, Y QUE NO 
SE PERMITEN ARBITRAJES COLECTIVOS O REPRESENTATIVOS. LEA ATENTAMENTE TODOS LOS TÉRMINOS 
DE ESTE ACUERDO.
1.	RESOLUCIÓN DE RECLAMACIONES O LITIGIOS. 

Cualquier reclamación o disputa entre usted y la Compañía (o cualquiera de las subsidiarias o filiales de la 
Compañía) que surja de o esté relacionada de alguna manera con el Producto o este Acuerdo se resolverá a 
través de (a) arbitraje final y vinculante, o (b) adjudicación en un tribunal de reclamos de menor cuantía en el 
condado de Los Ángeles. Si elige el arbitraje, esta obligación de arbitraje es recíprocamente vinculante tanto 
para usted como para la Compañía y se aplica independientemente de si la reclamación o disputa implica un 
agravio, fraude, tergiversación, responsabilidad del producto, negligencia, violación de una ley o cualquier 
otra teoría legal. Tanto usted como la Compañía reconocen y aceptan específicamente que, si opta por el 
arbitraje, renuncia a su derecho a interponer una demanda basada en dichas reclamaciones o disputas y a que 
dicha demanda sea resuelta por un juez o un jurado.

2.	LIMITACIÓN DE LOS RECURSOS LEGALES. 
Todos los arbitrajes en virtud del presente Acuerdo se llevarán a cabo a título individual (y no colectivo), 
y un árbitro no tendrá autoridad para conceder una reparación colectiva. Usted reconoce y acepta que 
este Acuerdo prohíbe específicamente a usted y a la Compañía iniciar procedimientos de arbitraje como 
representante de otros o unirse a cualquier procedimiento de arbitraje iniciado por cualquier otra persona. 
Las partes acuerdan que no se permiten acciones colectivas o representativas de ningún tipo.

3.	PROCEDIMIENTOS DE ARBITRAJE.
	 a. �Antes de iniciar un arbitraje, si tiene alguna disputa, le recomendamos encarecidamente que se ponga 

en contacto con la Compañía para intentar resolver el asunto llamando al 800.218.3560, aunque no tiene 
obligación de hacerlo.

	 b. �Antes de presentar una demanda de arbitraje, usted y la Compañía acuerdan que la parte demandante 
entregará a la otra parte una notificación escrita de la disputa, firmada individualmente y jurada bajo 
pena de perjurio. Además de exponer las circunstancias particulares de la demanda, la notificación de 
disputa ofrecerá a la parte a la que se notifique la oportunidad de participar en una mediación, a costa de 
la Compañía, para abordar el disputa. Usted y la Compañía acuerdan que cualquier notificación de disputa 
que sea sustancialmente similar a una notificación presentada previamente será inválida.

	 c. �El arbitraje de cualquier reclamación o disputa en virtud del presente Contrato se llevará a cabo de 
conformidad con los procedimientos acelerados establecidos en las Normas y Procedimientos de Arbitraje 
Exhaustivo de JAMS, tal y como existan dichas Normas en la fecha en que usted reciba el Producto, 
incluidas las Normas 16.1 y 16.2 de dichas Normas. Estas normas y procedimientos están disponibles 
llamando a JAMS o visitando su sitio web en jamsadr.com. El arbitraje de cualquier reclamación o disputa 
en virtud del presente Acuerdo será llevado a cabo por un árbitro que tenga al menos cinco años de 
experiencia en la dirección de arbitrajes.

	 d. �El arbitraje de cualquier reclamación o disputa en virtud del presente Acuerdo se llevará a cabo en el 
Estado de California o, si la disputa surgió fuera de California, usted tiene la opción de llevar a cabo el 
arbitraje en la jurisdicción donde surgió la disputa. Para reclamaciones de 10 000 dólares o menos, puede 
elegir si el arbitraje procede en persona, por teléfono o solo basado en presentaciones.

	 e. �El laudo dictado por el árbitro será objeto de una resolución judicial en cualquier tribunal competente.
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	 f. �La Compañía pagará los costes del arbitraje de las reclamaciones, incluida cualquier tasa de gestión de 
casos de JAMS y todos los honorarios profesionales por los servicios del árbitro. La Compañía pagará los 
honorarios y costes de sus propios abogados, expertos y testigos y no podrá recuperarlos de usted aunque 
no prevalezca en el arbitraje. A menos que la ley disponga lo contrario, usted reconoce y acepta que deberá 
pagar los honorarios y costes de su propio abogado, expertos y testigos, así como las tasas de presentación 
aplicables. No obstante, usted y la Compañía pueden acordar que el árbitro dicte un laudo de costas u 
honorarios si determina que el fondo de la reclamación, la defensa o la reparación solicitada son frívolas o 
se han presentado con un fin indebido.

4.	PROCEDIMIENTOS DE ARBITRAJE MASIVO.
	 a. �Los Procedimientos y Directrices de Arbitraje Masivo de JAMS (las «Directrices») se aplicarán en el caso de 

Arbitraje Masivo según se define en el Procedimiento 1(c) de las Directrices.
	 b. �Nada de lo dispuesto en el presente Acuerdo se interpretará en el sentido de impedir a JAMS consolidar 

arbitrajes que impliquen cuestiones comunes de hecho o de derecho de conformidad con sus normas y 
procedimientos.

	 c. �En todos los casos en los que JAMS consolide un grupo de 75 o más arbitrajes individuales, el árbitro 
seleccionará entre cinco y diez «casos de prueba» que se arbitrarán de forma acelerada. Durante la 
tramitación de estos casos de prueba, no se podrán presentar otros arbitrajes que impliquen cuestiones 
comunes de hecho o de derecho; sin embargo, los plazos de prescripción aplicables a estos arbitrajes se 
suspenderán durante la tramitación de los casos de prueba.

5.	ELECCIÓN DEL DERECHO. 
Las disposiciones de arbitraje de este Acuerdo y cualquier arbitraje realizado de conformidad con los términos 
de este Acuerdo se regirán por la Ley Federal de Arbitraje (9 U.S.C. Secs. 1-16). A este respecto, las partes 
reconocen que este Acuerdo implica una transacción realizada en el comercio interestatal. Por lo demás, el 
presente Acuerdo y los derechos de las partes en virtud del mismo se regirán e interpretarán de conformidad 
con las leyes del Estado de California, con exclusión de las normas de disputa o de elección de ley.

6.	DIVISIBILIDAD. 
Si alguna de las disposiciones del presente Acuerdo se declara o se considera ilegal, inaplicable o nula, dicha 
disposición solo será ineficaz en la medida en que se considere ilegal, inaplicable o nula, y el resto de la 
disposición y todas las demás disposiciones seguirán siendo plenamente aplicables.
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